
 

 

Fabio's words 

Mourning in the community 

On Saturday of last week, I received the sad news that left me in shock; it was about the 
departure of this world of Anthony Tobiasz. Tony was a person that was always at the ser-
vice of the community of St. Paul the Apostle and people from outside. Many times I saw 
Tony bathed in sweat performing physical activities in the food pantry.  Also for many years 
he served the community as an Extraordinary Minister of Communion, as a reader, and as 
an usher despite his health difficulties. The last time I saw Tony was almost two months 
ago; that afternoon he served as an usher at the 5:00pm mass. I ask for your prayers for 
him and for Christine, his wife who is in delicate health. We don't know anything about his 
funeral yet; once I find out I'll let you know. Blessings and thanksgiving to God for allowing 
me to know him. 

What happened to the pink color? 

This weekend, the Church celebrates the fourth Sunday of Lent, which has pink as an op-
tional color, a chasuble that I longed to wear to take many photos.  The requirement was 
to collect $350,000 for the different projects we have in the parish. We were very close; 
we were almost $50,000 short, but don't worry as the promise still stands, because I know 
the love you have for me and that you have for the parish. I know that together we will be 
able to complete these projects, so I ask you not to be discouraged.  Let's move forward, 
because the effort will bear fruit for the good of all. Help me with donations and selling/
buying the tickets for the Cinco de Mayo raffle.  

Reflection 

In the parable of this fourth Sunday, an unheard-of, hurtful and offensive act occurs to the 
father that contradicts the most revered tradition in that culture. The youngest child asks 
for the inheritance; the inheritance is acquired only when the father dies, and when the 
father dies, who must ask for the inheritance is the eldest son, but here the youngest son 
asks for it. The journey to a remote nation is even more offensive because the distant 
country is the environment in which the sacred treasure of the house, that is, the family, is 
ignored. This story presents us with a variety of characters with which we can identify 
since we can have little or much of each of them.  The important thing about the story is 
that we give ourselves the possibility of returning to the Heavenly Father, who is always 
waiting for each of us, and the best way is through reconciliation.  So, take the opportunity 
this Thursday, April 3, to get closer to the penitential service that we will have in the parish 
at 7:00 pm; several priests are coming.  

Question: Which of the characters of the prodigal son do I identify with the most, and 
why? 



 

 

Palabras de Fabio 

Luto en la comunidad 

El día sábado de la semana pasada, recibí la triste noticia que me dejó en shock; se trata 
de la partida de este mundo de Anthony Tobiasz. Tony fue una persona que siempre es-
tuvo al servicio de la comunidad de San Pablo el Apóstol y de personas de afuera. Mu-
chas veces me tocó ver a Tony bañado en sudor realizando actividades físicas en el food 
pantry.  También por muchos años sirvió a la comunidad como ministro Extraordinario 
de la Comunión, como lector, y como ujier a pesar de sus dificultades en la salud. La úl-
tima vez que vi a Tony fue hace casi dos meses; esa tarde sirvió como ujier en la misa de 
5:00pm. Les pido oración por el y por Christine, su esposa quien esta delicada de salud. 
De su funeral, no sabemos aún nada; una vez tenga conocimiento se los haré saber. 
Bendiciones y acción de gracias a Dios por haberme permitido conocerlo. 

¿Qué pasó con el color rosado?  

Este fin de semana, la Iglesia celebra el cuarto domingo de cuaresma, el cual tiene co-
mo color opcional el rosado, vestimenta que yo anhelaba usar para que me tomaran 
muchas fotos.  El requisito era colectar $350.000 para los diferentes proyectos que te-
nemos en la parroquia. Estuvimos muy cerca; nos faltaron casi $50,000, pero no se 
preocupen que esa promesa sigue en pie, porque se del amor que me tienen y que le 
tienen a la parroquia. Se que juntos lograremos darles cumplimiento a estos proyectos, 
por eso les pido que no se desanimen.  Sigamos adelante, porque el esfuerzo dará fru-
tos para bien de todos. Ayúdenme con donaciones y llevando los boletos para la rifa del 
cinco de mayo.  

Reflexión 

En la parábola de este cuarto domingo ocurre un hecho inaudito, hiriente y ofensivo, 
para con el padre y que va en contradicción con la más venerada tradición en esa cultu-
ra. El hijo menor pide la herencia; la herencia se adquiere solamente cuando el padre 
muere y cuando el padre muere quien debe pedir la herencia es el hijo mayor, pero 
aquí la pide el hijo menor. El viaje a una nación apartada es más ofensivo aún; pues el 
país lejano es el medio en el cual se ignora el tesoro sagrado de la casa, es decir, la fami-
lia. Este relato nos presenta una variedad de personajes con los cuales nosotros pode-
mos identificarnos ya que podemos tener poco o mucho de cada uno de ellos.  Lo im-
portante del relato es que nosotros nos demos la posibilidad de volver al Padre Celes-
tial, quien siempre está a la espera de cada uno de nosotros, y la mejor manera es a tra-
vés de la reconciliación.  Por eso, aprovecha la oportunidad este jueves tres de abril pa-
ra que te acerques al servicio penitencial que tendremos en la parroquia.  

Pregunta: ¿Con cuál de los personajes del hijo prodigo me identifico más, y por qué? 



 

 

Stations of the Cross / Lenten Fish Fry 

Please Join Us for the Stations of the Cross on Fridays of Lent through April 11. The Stations 

will be in the church starting at 6:00pm. 

Our popular Lenten Fish Fry suppers will begin after the conclusion of the Stations of the 

Cross. The Knights of Columbus and Spanish Ministry will be serving an assortment of  

seafood and fish, side dishes, desserts and iced tea/water. Vivian’s Circle will be providing a 

soup. We welcome anyone to bring a dessert to share.  

Price:  Age 13+ is $12; Age 5-12 is $5; Age 4 and under is FREE 

Net proceeds will go  toward finishing the basement at Our Lady of Grace Education Center 

for additional parish and educational space. Don’t forget some extra cash for the 50/50 

raffle!  

 

 

 

 

 

 

 

Estaciones de la Cruz / Cena de Pescado Cuaresmal 

Por favor, únase a nosotros para las Estaciones de la Cruz los viernes de Cuaresma hasta el 

11 de abril. Las Estaciones se celebrarán en la iglesia comenzando a las 6:00 p.m. 

Nuestra popular cena de pescado cuaresmal comenzará después de la conclusión de las Es-

taciones de la Cruz. Los Caballeros de Colón y el Ministerio Hispano estarán sirviendo una 

variedad de mariscos y pescado, guarniciones, postres y té helado/agua. El Círculo de Vivian 

proporcionará una sopa. Invitamos a todos a traer un postre para compartir. 

Precio: Edad 13+ son $12; Edad 5-12 son $5; Edad 4 y menores son GRATIS 

Las ganancias netas se destinarán a terminar el sótano del Centro Educativo Nuestra Señora 

de la Gracia para más espacio parroquial y educativo. ¡No olvide traer algo de dinero extra 

para el sorteo 50/50!  



 

 

April 3 at 7:00pm / 3 de abril a las 7:00pm 

Save the Date! 

Our annual Cinco de Mayo festival is quickly approaching. This year’s festival will be 

held on Saturday, May 3 from 10 AM—4 PM with the raffle drawing planned for 

Sunday, May 4 after the 12:30 PM mass.  (Winners need not to be present to win.)  

Don’t forget to pick up raffle tickets in the narthex.  Keep an eye out for additional 

information in future bulletins.  

 

 

 

 

 

 

¡Reserva la fecha!   

Nuestro festival anual del Cinco de Mayo se acerca rápidamente. El festival de este 

año se llevará a cabo el sábado 3 de mayo de 10 a.m.— 4 p.m., y el sorteo está 

previsto para el domingo 4 de mayo después de la misa de las 12:30 p.m. (Los ga-

nadores no necesitan estar presentes para ganar.) No se les olvide de recoger los 

boletos del sorteo en el nártex. Esté atento a la información adicional en futuros 

boletines.  



 

 

The funeral Mass for our dear parishioner Judie Harman will be held on Monday, March 

31st at 11:00 AM.  The interment in our columbarium will take place immediately following 

the Mass, and Vivian's Circle will host a reception in the parish hall afterwards.  We invite you 

to join us in honoring her life and offering comfort to the family during this difficult time. 

*********************** 

La misa fúnebre por nuestra querida feligresa Judie Harman se llevará a cabo el lunes 31 de  

marzo a las 11:00 a.m. El entierro en nuestro columbario se llevará a cabo inmediatamente 

después de la Misa, y el Círculo de Vivian ofrecerá una recepción en el salón parroquial 

después. Le invitamos a unirse a nosotros para honrar su vida y ofrecer consuelo a la familia 

durante este momento difícil. 

Disciple Maker Index (DMI) Survey  

Don’t delay in taking the Disciple Maker Index (DMI) survey! This important survey is essential in helping St. 

Paul assess our greatest strengths and opportunities – so that our parish can thrive and deepen our commit-

ment to Christ as missionary disciples! If you’re a parishioner, we encourage you to take the DMI survey to-

day! We need your perspective to help strengthen our parish and better prepare us for the future.  

For the Disciple Maker Index (DMI) survey link, please visit https://portal.catholicleaders.org/dmi/survey/

xyb4k6 .  If you prefer a paper copy, please call the parish office.  To submit the completed paper survey, 

please drop it off at the parish office.  

Please continue to pray for this intention and for the growth and protection of our parish.  

  

  

  

Encuesta del Índice de Creadores de Discípulos  

¡No se demore en realizar la encuesta Índice de Creadores de Discípulos (DMI)! Esta importante encuesta es 

esencial para ayudar a San Pablo a evaluar nuestras mayores fortalezas y oportunidades, ¡para que nuestra 

parroquia pueda prosperar! ¡Somos bendecidos de muchas maneras! Si es feligrés, ¡responda la encuesta 

Índice de Creadores de Discípulos (DMI ) hoy! Necesitamos su respuesta para ayudar a fortalecer nuestra 

parroquia y prepararnos mejor para el futuro, mientras nos esforzamos por crecer como discípulos de Cris-

to.   

Para obtener el enlace de la encuesta Índice de Creadores de Discípulos (DMI), visite https://

portal.catholicleaders.org/dmi/survey/xyb4k6 .  Si prefiere una copia impresa, llame a la oficina parroquial. 

Para enviar la encuesta en papel completa, entréguela en la oficina parroquial.  

Por favor, continúe orando por esta intención y por el crecimiento y protección de nuestra parroquia.   



 

 

We have approximately 17 teens attending Steubenville ATL 2025. If you would 

like to donate to help cover hotel/travel expenses or sponsor a teen, please get 

in contact with Eveli Sanchez at 706-968-8202. Eveli.sanchez27@gmail.com  

Brown bags will be available after Mass in the Narthex next weekend. Please take a bag if you are able and 

bring it back next weekend. Please help feed our brothers and sisters in need here at St Paul. Any non-

perishable foods are greatly appreciated. There will be bins set out just inside the main doors of the church to 

collect the bags. Please do not leave food items if there are no bins out! (We don’t want to feed the church 

mice!) 

If you or someone you know is in need of food assistance, the bags are there for anyone who 

has need of help. Food that is not taken by parishioners by Wednesday is donated to I See U 

Ministry’s food closet. Thank you so much for your generosity! 

 

Habrá bolsas de papel disponibles después de la misa en el Nártex el próximo fin de semana. 

Por favor, lleven una bolsa si pueden y tráiganla el próximo fin de semana. Por favor, ayuden a alimentar a 

nuestros hermanos y hermanas necesitados aquí en San Pablo. Cualquier alimento no perecedero será muy 

apreciado. Habrá contenedores justo en la puerta principal de la iglesia para recoger las bolsas. ¡Por favor, no 

dejen comida si no hay contenedores! (¡No queremos alimentar a los ratones de la iglesia!). 

Si usted o alguien que conoce necesita ayuda con alimentos, las bolsas están disponibles para quienes la nece-

siten. Los alimentos que no se lleven para el miércoles se donarán al banco de alimentos del Ministerio "Te 

veo". ¡Muchas gracias por su generosidad! 
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